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Introduction

External rituals are meant to create the internal visualization needed to affect desirable internal changes
in the long run. For example, one offers a full coconut into fire as poornaahuti (complete offering) at the
end of a homam (fire ritual). This is symbolic of surrendering one’s head or ego (sense of I-ness) to god
and burning it in the fire of wisdom and becoming free from ego. As one keeps engaging in this act again
and again, the visualization becomes stronger and stronger and ego is slowly reduced.

One important ritual of Sanatana Dharma (Hinduism) is tarpana. Tarpana means “satisfying” or
“satiating”. One acknowledges the debt one has to devas (gods), rishis (sages) and pitris (ancestral
manes) and tries to satisfy them using this ritual. Just as gods are invoked in fire in a homam, pitris are
invoked in water in this ritual, then held in the palm and released in a specific way conducive to freeing
them.

One owes a lot to one’s parents and ancestors. In modern scientific terms, one owes all of one’s genetic
characteristics to one’s parents and ancestors. Each ancestor is actually present in the person as a
genetic characteristic. In karmik terms, one inherits some karmas of one’s parents and ancestors and
each ancestor is actually present in the person as a kaarmik predisposition. The latter approach obviously
extends to multiple lives and some karmik predisposition is inherited from the ancestors from a past life
too, though they may not be related to one in this life.

By thinking of the deceased ancestors with gratitude and trying to give them an emancipation, one is
actually trying to free oneself from various kaarmic predispositions that one has as a result of the rina
(karmik debt) with several people. One can view this as an external event of satisfying and emancipating
an external entity (a pitri). Alternately, one can view this as an internal event of satisfying and releasing an
internal kaarmik predisposition. Ultimately, it is the latter. However, one needs to externalize first and
perform external rituals, while thinking of what it means internally. This builds up one’s visualization and
slowly brings about internal changes and eventually the desired internal change itself. One with living
parents also can perform pitri tarpanas for departed ancestors of this life and previous lives.

Two external spiritual sadhanas are particularly powerful, useful and recommended for every person
desirous of fast spiritual progress:

(1) Homam (fire ritual): Gods are invoked in fire and satisfied with offerings with mantras. Please see the
homam website at http://www.VedicAstrologer.org/homam for more. In the long run, a regular practice of
this ritual increases the subtle fire burning inside one’s subtle body, burns various impediments to spiritual
progress and gives clarity, focus and stability to the mind.

(2) Tarpana (water ritual): Gods, sages and manes are invoked in water and satisfied with emancipation
given to them. In the long run, a regular practice of this ritual increases the release of various kaarmik
predispositions and weaknesses that are blocking one’s spiritual and material progress.

This document describes the procedure of pitri tarpana with the relevant mantras using a simple
approach. This document is the regular procedure. There are also documents giving a short procedure
and a super-short procedure  for the benefit of those with time constraints. Download them from
http://www.VedicAstrologer.org/tarpana.

When to Perform Tarpana

Tarpana can be performed on any day. In fact, it can be performed everyday also. If that is not possible,
one can consider performing it every week or every fortnight or at least every month. One can perform
this anywhere, but ideally not in the living area of one’s house where people may sleep. It is fine to do it
the front yard or back yard or balcony or terrace of one’s house. Amavasya (hew Moon) day or eclipse
day or a Vyatipata yoga day and sankranthi (solar ingress) day or pitri paksha are very good times for
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performing tarpana. At those times, tarpana can be performed inside one’s house also.

There are some restrictions. Tarpana with water containing sesame seeds (which is needed for pitris)
should not be performed:

(1) on a Sunday that has saptami tithi (7th day of the lunar fortnight),

(2) on a Friday that has a nanda tithi (1st, 6th and 11th tithis of the lunar fortnights),
(3) on a Sunday with Moon in Bharani, Krittika or Magha nakshatra, and,

(4) on one’s birthday.

On these days, tarpanas not requiring water with sesame seed can be performed, but not the ones
requiring water with sesame seeds.

Materials Needed

One needs the following materials:

(1) Water pot made ideally of gold, silver, copper, bronze, brass or panchalohas (five metals). It should
ideally not be made of iron, steel or clay. However, it is better to make compromises when you have no
suitable pot, than skipping the ritual altogether.

(2) Some akshatas made by mixing uncooked plain white (or brown) rice grains with turmeric powder and
a drop of ghee (clarified butter) or an oil. In the absence of turmeric powder, just plain rice grains can be
used as akshatas. In the absence of rice grains, use a grain that is locally popular and available.

(3) Black sesame seeds. Try your best to get them. If you cannot get them, use white or brown sesame
seeds as a substitute. If you cannot get any of them, use akshatas (see (2) above) instead of sesame
seeds.

(4) Darbhas or kushas, a sacred grass. Each darbha has a sharp edge and a base. You need to hold
three of them in your right palm, while holding and leaving water. If you do not have darbha, use a locally
available grass. If that cannot be done, just ignore darbhas in all directions and proceed without them.
(5) A ring made of darbha, known as pavitram, is to be worn on the right hand ring finger during the ritual.
If that is not available, it is acceptable to wear any ring made of any gemstone or gold or silver. So wear
some ring on the right hand ring finger. If that is not possible, proceed without it.

Index
finger

Palm of the Right Hand
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Sankalpam (vow)

While sitting cross-legged, the empty left-hand palm is placed on the right knee with the palm facing up.
Some akshatas are taken in the right hand, it is closed and the closed fist of the right hand is placed on
the left palm with the palm of the closed right fist facing down (towards the left hand palm). The following
is recited to take a sankalpa (vow) to perform this ritual. It means “on this auspicious day and auspicious
time, | shall perform tarpana to Devas, Rishis and Pitris to the best of my ability”. After reciting it, the
akshatas are dropped on the ground in front of one.

b sw ey~ FHGear ey~ pam~=iCs Capafefilsnifswisd CaaujedlliisnisiuemTid
weTapsdl &fleyGu |

Deva Tarpana

The first to be performed is Deva Tarpana, satiation of various gods who run this universe. They are also
microcosmically present in each person as various good qualities inside that person. Place the water pot
in front of you. Sit facing the east direction. The right knee should be in contact with the ground,
while the left knee should be out of contact with t he ground (i.e. place the left leg over right leg so
that left knee is a little above the ground). Put some akshatas in the water pot, hold the water pot on
the right hand palm, cover it with the left hand pa  Im and say the following to request the presence of
gods, rishis etc in that water pot. It means “may Brahma etc gods and Kashyapa etc sages, may all the
great ones who live in the stomach of the cosmic egg of creation come here”.

UJamLom@es &Moo FFGaI MIaglles SEPWLITSWoo | P SFFLDF] LOAMTLITSHT
LigamomibGL_mgraiestos ||

Now say the following mantras once each. Pour some water with the left hand into the open right palm.
You can pour directly from the pot or use a spoon to pour. Once water is poured into the right palm, say
one mantra and release the water. The water should be released such that it falls out of the right
hand palm from the tips of the four fingers, i.e. f  rom the area marked as “1” in the picture. If you
have 3 darbhas, place them on the right hand palm with the tips of the darbhas aligned with the tips of
fingers. You may insert them in a ring or something to force them to stay on the palm and not move off. If
you do not have darbhas, do not worry.

If you are performing this in a river, you can stand in the river, make a bowl (an anjali) with both the palms
joined together, take water in that bowl, raise the hands as high as you can, say the mantra and then drop
the water via the tips of the fingers of both hands.

@b Ugamon SmINUSTD | gld aleyamlcs SMILUSTLD | @b (HHJos HSMILISTLD | glb
Upeomudles SnIIWSTD | gd CHaumes MDD | gb GFHeuwes HMIIDSTLD | gLb
UFal’s HMIIWLDSETLD | QLD (HSTMoe SMIIWDSTLD | LD Y &FFHWToe SNIIWIDSTLD | gLd
Fogmbdd Smtubsmid | b Caugmds SMIILDSTLD | @D miagles SMIIWLDSTLD | gLd
SDGTaIMes SNIIWLDSTLD | gld IFTFoo SMIILDSTLD | @b CHaumeiHmes HMITILDSTLD |
@D @TMHMoe HMILLDSTLD | @D FT&HIMoo HSMIUDSTLD | LD LJauSToo SMIIWLDSTLD | glb
Ffldoo SMINIDSTLD | QLD LOGIEHWITes SMIIWIDSTLD | QLD WohgMes SMIIWLDSTLD | gLb
JaRHMDE SMIIIDSTID | @b Llaymames SmIIUDSTLD | QLD &UJEDTTeo SMILWILDSTLD | gD
L &restl SmIiubsmid | b Uayale SMINLIDSTLD | LD aIaTFUSWes SNIIIDSTLD | gLd
PapHles SNINULDSHTLD |

Rishi Tarpana

You need to continue to sit facing east with the ri ght knee in contact with earth. You need to use
the water containing akshatas and do the same way a s in Deva tarpana. Use the following mantras.

@D Halilos SNILMUFSTLD | @b HSHFos SMINWSTD | @D auFlayl oo SMITWSTLD | gLD
allayauridldres SnIUGSTLD | @b Osersios. SMIUSTD | gld LTHeTegss SMIUGTLD | gLb
G &efles HSMIUSTLD | glb DT SMILUSTLD | @D FHFoo SMIIUSBTLD | gD LImiGoo
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SNIIWSTLD |
Change of Sacred Thread and Sitting Style

Now sit facing the north direction. If you are wear ing the sacred thread, weatr it like a necklace.
Normally, sacred thread for men is worn above the shoulder on the left and below the shoulder (i.e. at the
hip level) on the right. However, wear it like a normal necklace now, around the neck. Change its position
without removing it from the body. Sit without touching either knee to the ground, i.e . with raised
knees.

Divya Manushya Tarpana

Now offerings are made to some divine men. While saying the following mantras, leave water fro m
the area below the base of the little finger of the right hand, i.e. the area marked as “2” in the
picture. Pour water in the right palm, say a mantra and leave the water sideways through the portion
below the little finger. If you have 3 darbhas in your hand, place them on the little finger, with the tips of
darbhas aligned with the tip of little finger. Water should fall touching the middle of the darbhas as it
leaves the palm in area “2".

PUD FasTHoo SMILISTD | QLD FaTdhoo SMILNUSTLD | QLD FaTDFHoo SMILNUSTLD | LD
F&STLDGoo SMIIGTLD | @LD FGTTHEToo SMILNUSTLD | QLD FTTHEToo SMILNLSTLD | LD
FTHGLOMIoo SMINLISTLD | QLD FETHGLOMTos SMIMUSTLD | @b &Lileves SMINUSTLD | gLb
sUilevss SMINWSTD | @b Y &feo SMIIISTID |

@b Y&l SnIwgSTDd | g Carlhles Sz mbd | b Gaum(hde HmILISTLD | gld
ULb&Fafldes SMILLSTLD | @b LbFaflFos SMINWISTLD |

Some changes before the next sections

Sit facing the south direction. If you are wearing the sacred thread, wear it in reverse. In other
words, wear it now above the shoulder on the right and below the shoulder (i.e. at the hip level) on the
left. Change its position without removing it from the body. The left knee should be in contact with the
ground, while the right knee should be above the gr ound and not touching it.  So sit with the left leg
on the ground and the right leg on top of left leg. Pour some black sesame seeds in the water pot.

The style of releasing water from now onwards: Take some water, hold it in the right palm, say e ach
mantra and release it sideways from the area below the base of the index finger, i.e. from the area
marked as “3” in the picture.  Three offerings are made with each mantra now. If you have 3 darbhas in
your hand, place them on the index finger, with the tips of darbhas aligned with the tip of the index finger.
Water should be touching the base of darbhas as it leaves the palm. If you do not have darbhas, do not
worry.

Divya Pitri Tarpana

Now offerings are made to some divine spirits. These four mantras are for the fire god (who carries the
burnt), water god (who carries the drowned), lord Yama (keeper of dharma and judge of people’s karmas)
and lord Aryaman (ruler of the domain of souls). Release water (in the style previously mentioned)
whenever you encounter a number.

@b &esfles SMIIWSTD Q)FHLD Fellevld 2EULD HFENLD FAUST GTLOC|&H|| HFEMLD FaughT
GTLOGo||2|| HFEID FAIHT GTLD0o|h]|

@b Gamnds HMILWSTLD @)D Fellevid 26D HFELD FAUSHT GTLDCs||&|| HFELD FaubHT
GTL0oo|2|| HEFELD FAUSHT GTLOo||l]|

@D Winos SMIIWSTD @\HLD FeleUD 26ULD HFLD FEUSHT GTLO0o||B| SHFENLD FUSHT GTLO0 |||
HELD FAUST GTLO0 of|Mh|

QLD JTWILOMos HSMILUSBTLD @Q)FHLD Feflevld 26ULD HFENLD FaUFST GTLO0o||8|| HFEOLD FougT
GTL0oo|2|| HEFELD FAUSHT GTLOo||l]|
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Next 3 mantras are for all the manes that were burnt by fire or carried by water or elevated beings that
just left the body.

P dasilan Y smee L1Hrce SnIDSTD @QHb Felevb 2geud GsHliwee Faugbm eTLoos|s)|
Caliulee Faigm atinoo|e| Csliuls FaIHT aTLno||h]|

@b Qamounss g SnIb&ETD @sb Fellevd meud Csliwes FauFbm asTindo||s|| GaLiwes
FaIFT @TLnoo|2] Caliules FaIFT GTLOG||h|

@b ujarlaygHos L1HTes SMILDSTLD @)D Fellevid 2geuld Cgliwice FauHm esTioos|s| Gl
Faugm aTnos|e| Coliwes Fausm eTLno |k

Yama Tarpana

These are offerings to Lord Yama, who is the keeper of dharma and judge of people’s karmas. Release
water (in the style previously mentioned) whenever you encounter a namah.

@LD WLOMW GSTLDoo | LD WILOMW GSTLDoo | LD WILDMW GSTLDoo |

@D SHILOTTEMUW GTLDos | LD SHILOJTEMW G5TLDos | gD SHFLOPTEMU GTLO0 |

@b NGWCa eToss | gb bmGwGea aTds | @b miGwGar eTLodb |

PD JYLDSHHTW GTLDco | PLD JLDSHSTW GTLD0o | LD JLDHSHMW ETLO0 |

PLD EIFABTU G5TLDs | QLD ENEIAIFAISTIL GTLDso | QLD EHAIIFAISHTIW GSTLDoo |
@D TGV GTLDos | gLD &HTEUMW GTLDos | LD &TEITW GSTLDoo |

@D FIAILLHIYPWTL GTLDcs | QLD FIAILLSHIFUWTW G5TL0co | LD FFEULLSHIPWTU GSTLDG |
PLD 6T GILDLITTIW GSTLDco | QLD &6 GILDLITTW GSTLDoo | LD &6 GILDLITTW G8TLD6’

QLD HEHGTTW GTLDoo | QLD HHETTW GTL0os | LD HHETTW GTLDoo |

@LD @TEUTW STl | LD @TGUMW G5TLDos | gLD @feUITW @TLDo |

@b LpGoeg Gest @Tioos | gpb LITGLoaylq Casm asTnes | gpb LITCGLoayly Gest @TLngb |
@b amIGaTaImW aTnes | glb amCGHTSHIMTW 65Tcoe | @b amIGHTHIMW eTLoos |
@b HASITW eTioos | gLb FFHITW GTioes | gld FHImw esTeo |

@b ASIGLSTW T | b HAFHIGLSTW TLoos | gld HAFHTGUSTW GTLoos |

Pitri Tarpana

These are offerings to various deceased ancestors of various lives. First place the water pot in front of
you, bow to it and say the following.  This means “may my ancestors come here and accept my water
oblations”.

@b Y &FFDG G Liggde @Lob &miamenTib gl 2evuTbeyelid |

Use the following mantras and release water 3 times or one time with each mantra on encountering
numbers, in the style previously mentioned. Please note that 3 offerings are made to 3 generations of
maternal and paternal ancestors, while only one offering is made to other people.

These are generic mantras to cover all people who have a strong kaarmik connection to you, either in
this life or the ones before . These mantras are applicable to all, irrespective of whether any of one’s
parents and other relations are alive or not

To beings who played the role of father in various lives to you:
o FjeuatCGoag™ Lgre. Smitubgmd Qs HCeungsd Fagmullliwds CHliuce Faugm
&TLooo ||&] Caliwes Faigm @Tince ||o] Gl FaHT &TLcs ||k

To beings who played the role of father’s father in various lives to you:

o FiaugmeaTCoay™ Llgmwanm Smtbgmb @sb HCangad Feagmuillies Cgiiuwo
Faug T &Tnos 6] Csliwee Fausm atiocs |2 CHliwes Faug T eTioeo ||h|
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To beings who played the role of father’s father’s father in various lives to you:
o FiaugmeaTCoay™ Ugllgmwant. SnIubgsmd @sb FHCemgad Feagmuilliwed CHiies
FaS T &Tnos 6] Caliwee Fausm aTiocs |2 CHliwes Faug T eTioeo ||h|

To beings who played the role of mother in various lives to you:
L FIamaTGLay™ TG SNIIUDESTD Qe HCengad Fagmulllie, STl FaugT
&TL0oo ||&]| STWes FAIST @TLO0s |2 STliwes FauSm eTinos |||

To beings who played the role of father’'s mother in various lives to you:
o FjeumatGoa™ Lgmwanwes Sniubgsrd s HConsad Faugmuilliwd HTies
FUST G0 |6 SHTLIWs FAIST GSTL00o ||2| SMies FaIST GTLco |||

To beings who played the role of father’s father's mother in various lives to you:
o FjeugaTCGoag™ Lpilgmoanucs SMIUbDETD @& HBemgsd Faugmuiliwes grlileo
FaUSBT &0 |6 SHTUIWs FAIST GSTL0oo ||2| SHMies FAIST GTLco |||

To beings who played the role of wife in various lives to you:
o FjeuaTGoas™ LUgeTwes SnIubaTd Qe FHCeunssd Fagmuillies STiwes FeaugT
GUTLDooo ”6)”

To beings who played the role of husband in various lives to you:
o FjeumaTGoas™ uglde SNIDSTD e HCemzsd Fagmuiliwe. Calwes Feubm
GUTLDooo ”6)”

To beings who played the role of son in various lives to you:
o FjeumaTGoa™ LsHrm Sniiwbgmbdb @ s Hlanmgsd Fagmuiliue. Gl Feupbm
GTLD0o |||

To beings who played the role of daughter in various lives to you:
o FIamaTGLay™ &6TWmes SNIbDSTD Qs HCeungsd Fagmulliws. STiiwde FeubT
@TLD0o |||

To beings who played the role of step-mother in various lives to you:
L FIamaTCLay™ FTUSETONGTes SNIILIDSTLD @HD SCeumgad Faugmulliwes Hrliwoo
FAIFT &@TLnoo |8

To beings who played the role of mother’s father in various lives to you:
L FIameTGLay™ ISTLOaMT SNIIIDSTD @HD HCeungsd Faugmullius. GHliues
FaFT @TLnoo 8] Csliules Fausm @Tines |2 Csliuce Fagm @iines ||k

To beings who played the role of mother’s father’s father in various lives to you:
o FjeuaTGoag™ LFwrgTwanTes SMIUbDESTD @)sb HCengsd Fagmuilliws. Gzl
Fag T &Tnos 6] Csliwee Fausm aTiocs |2 CHliwes Faug T eTineo ||h|

To beings who played the role of mother’s father’'s father’s father  in various lives to you:
L FIaumaTCLay™ aMIGHSITLTSTDADT SNIIUDSTD @b FHCngHad Feaugmuilic
Galiulee FaigT aTinde |6 CHliuiee Faism aTincoe || Gl Faism aTinoo |k|

To beings who played the role of mother's mother in various lives to you:

o FjeugaTGLoag™ LmGIane SNIIWDSTD &b HCamssd Fagmuillies Sl
FaUSBT &0 |6 SHTUIWs FAIST GSTL0oo ||2| SHMies FaIST GTLco |||

To beings who played the role of mother’s father’s mother in various lives to you:

L FiamaTGoay™ UFLISIamW s SNIbDSTD @b HCengad Fagmulliwes FHriwo
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FUSBT &0 |6 SHTUIWs FAIST GSTL0oo ||2| SMies FAIST GTLco |||

To beings who played the role of mother’s father’s father’s mother  in various lives to you:
o FjeuaTGoay™ amiGSSITLISTDaADW s SNIIUDSTD @b HCensad Feugmuilliio
SMiWoo FAISHT GTLOco ||&]| SMLiWes FAIST @TLDoo ||2] ST IWes FAUIST GSTLooo ||kl

To beings who played the role of brother in various lives to you:
o FjeugaTCGoag™ Lpngcde SMIWDSTD @ed HCemzsd Fagmuiliwe. Calwes Feupbm
GUTLDooo ”6)”

To beings who played the role of sister in various lives to you:
o FjeugaTCGoag™ LT Sntbamd Qs HCeungsd Fagmuillide STl Feaug T
GTLD0o |||

To beings who played the role of father’s brother in various lives to you:
o FiaugmeaTCGoay™ LlHmiamm’ Sntbgsmb @sb HGansasd Faugmulllines Ggliuwio
FAIST &@TLnoo |8

To beings who played the role of mother’s brother in various lives to you:
o FIaumeTGLoay™ LM Glevmss SMIWDESTD Qe HCengsd Faugmuilliws. CHlwes Faugm
GTLD0o |||

To beings who played the role of step-brother in various lives to you:
L FIamaTCGay™ FTUSETUITST e SNIIWLDSTLD @HD HCengsd Faugmuilies GHliulc
FAIST &@TLnoo |8

To beings who played the role of step-sister in various lives to you:
o FjeumatGoay™ FrudbeaTudleTu. SNIDSTD @&HD HCamgssd Fagmuiliwes Sl
FAIFT &@TLnoo |8

To beings who played the role of father’s sister in various lives to you:
o FiameaTCoay™ Lsmudlerus. Sniiunbgsmd s HCngsb Faugmuiliues o
FAIST &@TLnoo |8

To beings who played the role of mother’s sister in various lives to you:
o FiagmaTCoay™ rGmILS6eTw SMNDFSTD @sb FCangHad Feagmuillines Sl
FAIST &@TLnoo |8

To beings who played the role of father-in-law in various lives to you:
L FIaumaTCLoay™ ayaIag™Ime. SNIDFSTD @& HCegsd Fagmullwde CHliwds
FAIST &@TLnoo |8

To beings who played the role of mother-in-law in various lives to you:
o FIamaTCLay™ ayaIegIUSE6ETWs SNIILDSTD @b FHCamgHad Fagmuillines e
FAIFT &@TLnoo |8

To beings who played the role of guru (teacher) in various lives to you:
L FIaumaTGay™ Graks SnILbgETD Qs HCeungsd Fagmulliws CHliwes Feagt
GUTLDooo ”6)”

To beings who played the role of guru’s wife in various lives to you:

o FjeumaTGoa™ GMHUSHETW s SMIILDSTD @b HCengad Faugmuilliues SHTlies
Faug T &Tnoo |5
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To beings who played the role of sishya (disciple) in various lives to you:
L FIaumaTCoay™ afleqwmes SnIbsTD s HCeungsd Fagmuilius. CHliuds Feagt
GUTLDooo ”6)”

To beings who played the role of friend in various lives to you:
o FjeunaTGoas™ Fame SNILDSTD @b HCamzsd Fagmuilliue. Caliwes Feubm
GUTLDooo ”6)”

To beings who played the role of a dear one in various lives to you:
i FJaumaETCLoay™ Y LUIHeeTTee SNIIWbDSTD @FD HCemgsd Fagmuiliws. GHliucs
Fag T &Tnoo |5

To beings who played the role of one born in the same lineage in various lives to you:
o FjeumaTGoay™ FalGemnsme. SNILUDETD @)Fb FCeungad Feugmullliwde CHliuo
Faug T &TLnoo |5

Customization for Specific Deceased Persons

The exhaustive list above covers various people who were close to us in various lives and left a kaarmik
imprint on our soul and resulted in some kaarmik predispositions in this life. Now, if you want to offer
tarpana to a specific deceased person, use the following customization. Based on whether the deceased
is a man or woman, pick the correct mantra from below. Substitute the gotra, relation and name in the
mantra to get a customized mantra.

If the deceased person is a man from List A:
Gotra Ga&m&ros Lo Relation Name Smiliugmib @)ob HCeumGHD HFENLD FauBHT G5TLD6o||6)|
HEF@ID FAIBHT GTLO0|2| SHFLD FAIST GTLO0o||m||

If the deceased person is a woman from List A:
Gotra Gam&pm o Relation Name smiiugmid @ab HCeungad Few Feaubm esTLoo|s)||
HFMW FAST GTL000|e| HFOW FAUSHT GTLO0||m]|

If the deceased person is a man from List B:
Gotra Ga&m&ros oo Relation Name Smiliugmbd @Qsd HCeMEHD HEFENLD FauHm 6sTLDo||s)|

If the deceased person is a woman from List B:
Gotra Gam&pm o Relation Name smiiugmid @ab HCeungsld sFew Feaubm esTLooo|s)||

In all the cases, the word "Gotra" in the mantras is to be replaced by the gotra name of the deceased
person (e.g. Vasishtha, Gautama, Angirasa, Bharadwaja, Kaushika, Atri etc). Gotra of a person traces to
the Rishi (sage) from whom the family line originated. If the gotra is not known, one can use Achyuta
(o18ws) for those who prefer Vishnu and Shiva (afleu) for those who prefer Shiva, as the default gotra.
The word "Name" in the mantras is to be replaced by the actual name of the deceased person. The word
"Relation” in the mantras is to be replaced by the Sanskrit word describing the relationship of the
deceased person to you. Get it from the following tables. Please note that tarpana can be offered to
several specific people. In that case, repeat the above mantra by inserting the gotra, name and
relationship corresponding to each.

Get the Sanskrit words for relationship from the table below.

List A (paternal/maternal ancestors):

Father: gt Mother: Lomgm

Father’s father: &mamss Father's mother: Lilgmoan)

Father’s father’s father: UigUilgmoamss Father’s father’'s mother: Uiglilgmoans
Mother’s father: Lomgmioames Mother's mother: Lomgmoan

Mother's father's father: LigLongmamss Mother's father's mother: CigLomgmioand

Page 8 of 9



Mother’s father’s father’s father: qumi&sLITLOTSTLOAM.
Mother’s father’s father's mother: amialigLomSmoan

List B (others):

Wife: ugef Husband: wg&ss Son: yUspss Daughter: sestwim
Daughter-in-law: ygpuget Son’s son: Gluengyes Son’s daughter: GQueng§
Son-in-law: gomomgm  Daughter's son: GQgeranidie. Daughter's daughter: Glgeransf
Brother: vgmgm  Sister: udast

Step-mother: g#mugationgn Step-father: g#mugaTiign

Step-brother: smugeTiigngm Step-sister: snuseTuH 6t

Father’s brother: LUilgmiecuws’s Mother's brother: Lom glevo’

Father's sister: L&miudlest Mother's sister: Lomgmiuidest

Father-in-law: e3aiay™yos Mother-in-law: exaiayeyLIS et

Male teacher: (g mo. Male teacher's wife: (@ mugaesf

Female teacher: gjai Female teacher’s husband: @aiLiglo’

Disciple: aflaguwios Friend: sa&m

A dear one: yligeastos One born in the same lineage: &au@eveamgoo

Conclusion
While releasing water continuously in the style previously mentioned, recite the following verses.

anGaay™ FFCHay™ wrgeana & Cu Fghame. | Cpaymd QY lwmueamearwgsd FuGs
Falleuld Lownm ||

Guw umbgeum uTbgameays CueTweeToefl LTS, | C& SmiiFodleur wre g
weysnssCsTUlambsd) |

Cuw G @Ge auisLilbL_mes UsHIHTY allaufedldmes | CHaymb arfl HHFHLoHmuLID @)HL0F g
FHCeuraaid ||

QY UnamoggbuuiuaTsd Cxpafaflilsmiometamds | Smibg Lggce #iCea wrgm
LOMSTLOAMT&Ulos ||

S FHFVCaHMe atTD Fligdaiuailaundetmd | g lipamoyeaettg Ceonand @)sLs g
FHCeuraaid |

Now throw away the remaining water in the pot, clea  n it and take fresh water init.  Put back the
sacred thread in the normal way (see previous secti  ons for the description). Sit facing the  east.
While saying the following, offer fresh water through the region marked as “1” in the picture (tips of
fingers) to gods, like in Deva tarpana described earlier

@D (GIWMW eTLoos | @b LigamioGeset aTines | @b H&HeTGW esTinee | @b Limiglaiemw esTLnoo
| @b euhessTmW &5Toos | LD allayesoTCeu @TLnds |

Say the following and think that you have surrendered the doership of the just finished action to the Lord.
Now you should try to completely abandon the thought that “you” did it.

3Cartert waHTaysHSNICHaT Cahafedlliidbm siusemdCuest Siwemtm LGSeTeT LdbmidFeuenL
aaTTigest angGsaie UFWFHTD e W | b $F &5 | @b Fjaubd wh SnieyETIILGTILLE F)
| @b Covn&mes FLO&FSHMos &FCaTm LaDGl | @b F7Ca metmes &HCaTT LMD | gLb
@EFITL‘DS]OOD QﬂdﬂLbQ)‘]ooo @qﬂTL‘DS]ooo |
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